
V50/A1
9 kw

 - 14,4  A
8  kw

50 x 160 - body

V50/A2 D
EC

9,8 kw
 - 15 A

8,76  kw
6,6 kw

 - 10 A

50 x 160 - body

W
idth 229 cm

 _ H
eight  121 cm

 (closed) _162 cm
 (open)

Colors:                  anthracite/grey

D
isplay a cristalli liquidi antiriflesso, predisposto

per connessione Internet e m
onitoraggio rem

oto

P
ulsante per la selezione di uno dei 4 tem

pi di
esposizione per il fototipo di pelle del cliente

P
ulsante di em

ergenza

C
ontrollo elettronico per il regolare

funzionam
ento della ventilazione del solarium

R
egolazione elettronica del flusso

d’aria al viso e corpo

C
ontaore e contascatti digitali più

contaore m
eccanico

O
P

TIO
N

A
L

K
it estrattore aria com

presi
3 m

etri tubo da 25 cm
 diam

etro

K
it radio + sintesi vocale

D
iffusore Arom

i

C
onvogliatore Aria

C
om

ando digitale a distanza

G
ettoniera elettronica

C
aratteristiche Tecniche  M

AXTER
 V50

O
n request:  230 V ± 10%

   50/60 H
z   3 ~

P
ow

er supply:   400V ± 10%
   50/60 H

z   3N
 ~

total absorption
pow

er lam
ps

n
° lam

ps x W
m

odel

con D
EC

 al m
inim

o
con D

EC
 al m

assim
o

4 cm 30 cm
ESP

U
LSIO

N
E

AR
IA C

ALD
A

229 cm

225 cm

30 cm
Ø 25

116 cm

60 cm

121 cm
162 cm

70 cm

30 cm

30 cm

15 cm

9 kw
 - 14,4 A

8  kw
5,8 kw

 - 8,9 A

V50/B
2 D

EC
4 x 400

face
36 x 160

body
10 x 140

body

•
Afficheur à cristaux liquides antireflet,
préconfiguré pour connexion Internet
et contrôle à distance

•
B

outon-poussoir de sélection de l’un
des 4 tem

ps d’exposition pour le 
phototype de peau du client

•
B

outon-poussoir d’urgence
•

C
ontrôle électronique du bon 

fonctionnem
ent de la ventilation du 

solarium
•

R
églage électronique de l’ém

ission 
d’air sur le visage et sur le corps

•
C

om
pteur de tem

ps et com
pteur 

d’unités digitaux plus com
pteur de 

tem
ps m

écanique

D
ÉD

IÉES
•

K
it extracteur d’air avec 3 m

ètres
de tuyau de 25 cm

 de diam
ètre

•
K

it radio C
D

 com
plet + synthèse 

vocale
•

D
iffuseur d’arôm

es
•

C
onvoyeur d’air

•
C

om
m

ande digitale à distance
•

D
istributeur de jetons électronique

C
A

R
A

C
TÉR

ISTIQ
U

ES TEC
H

N
IQ

U
ES

•
Anti-reflection liquid-crystal display
prearranged for Internet connection
and rem

ote m
onitoring

•
B

utton to select one of 4 exposure 
tim

es for skin phototype of user
•

Em
ergency button

•
Electronic m

onitoring of correct 
functioning of solarium

 ventilation
•

Electronic variation of airflow
 to

face and body
•

D
igital tim

er and unit counter plus 
m

echanical tim
er

O
P

TIO
N

A
LS

•
Air extractor kit including 3 m

etres 
of hose, 25 cm

 diam
eter

•
C

om
plete radio C

D
 kit + voice 

synthesis
•

Arom
a diffuser

•
Air deflector

•
D

igital rem
ote control

•
Electronic token unit

TEC
H

N
IC

A
L C

H
A

R
A

C
TER

ISTIC
S IN

C
LU

D
ED

•
Pantalla de cristal líquido antirreflejos,
predispuesta  para conexión a 
Internet y seguim

iento a distancia
•

P
ulsadores para la selección de uno

de los cuatro tiem
pos de exposición

según el fototipo cutáneo del cliente
•

P
ulsador de em

ergencia
•

C
ontrol electrónico para regular el 

funcionam
iento de la ventilación del

solárium
•

R
egulación electrónica del flujo de 

aire dirigido al rostro y el cuerpo
•

C
uentahoras y contador de pasos, 

am
bos digitales, adem

ás de 
cuentahoras m

ecánico

O
P

C
IO

N
A

LES
•

Equipo de extracción de aire, incluidos
•

3 m
 de tubo de 25 cm

 de diám
etro

•
Aparato de radio y C

D
 com

pleto + 
síntesis vocal

•
D

ifusor de arom
as

•
C

onductor de aire
•

M
ando a distancia digital

•
C

aja de fichas electrónica

C
A

R
A

C
TER

ÍSTIC
A

S TÉC
N

IC
A

S

Le caratteristiche elencate sono valide salvo
errori di stam

pa ed eventuali m
odifiche da

parte del produttore. Il produttore si riserva
di apportare eventuali m

odifiche richieste
dalla norm

ativa in vigore.

The characteristics listed are valid subject
to printing errors and any changes m

ade
by the m

anufacturer. The m
anufacturer

reserves the right to m
ake any changes

required by applicable legislative standards.

Les caractéristiques indiquées sont valables
sauf erreurs d’im

pression et éventuelles
m

odifications de la part du producteur. Le
producteur se réserve d’apporter les éven-
tuelles m

odifications exigées par les nor-
m

es en vigueur.

Las características descritas son válidas
salvo erratas de im

prenta y posibles m
odi-

ficaciones introducidas por el fabricante.
El fabricante se reserva el derecho de intro-
ducir m

odificaciones para adecuarse a la
norm

ativa vigente

M
arcas de calidad com

o garantía de la
conform

idad de todos los com
ponentes con

las norm
as de seguridad.

Les labels de qualité garantissent la con-
form

ité de tous les com
posants aux norm

es
de sécurité.

Q
uality m

arks to guarantee the conform
ity

of all com
ponents to safety standards.

M
archi di qualità a garanzia della conform

ità
di tutti i com

ponenti alle norm
e di sicurezza.

contact@
isoitalia.com

w
w

w
.isoitalia.com

Tel. +39 0421 311700
Fax  +39 0421 311702

I.S
O

 ITA
LIA

  S
.P.A

. Via G
.di Vittorio, 30

S. Stino di Livenza - 30029 Venezia - Italy
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LA
 P

O
TEN

ZA
,

LA
 SIC

U
R

EZZA
M

axter V50 è una cabina altam
ente

tecnologica, dotata di ben 4 superfici
abbronzanti, con 50 tubi da 160 W

att,
alternati in altezza per offrire
l’abbronzatura più com

pleta a
persone di tutte le stature, fino ad
un m

etro e novanta. La sicurezza è
garantita dai dispositivi I.SO

 ITALIA,
sem

pre all’avanguardia, e dai
plexiglas curvi che separano l’utente
dai tubi abbronzanti. La seduta
abbronzante in un M

axter V50 è un
m

om
ento di vero benessere, grazie

a tutti gli elem
enti di com

fort, dalla
ventilazione alle m

aniglie d’appoggio,
e soprattutto alla sensazione di
trovarsi all’aperto, avvolti dalla luce.



P
O

W
ER

 A
N

D
 SA

FETY
M

axter V50 is a highly technological
cabin featuring 4 tanning panels w

ith 50
160 W

 tubes, alternating in height to
ensure com

plete tanning for users of all
heights up to 190 cm

. Safety is
guaranteed by I.SO

 ITALIA devices,
advanced as alw

ays, and by curved
plexiglas sheets separating the user
from

 the tanning tubes. A tanning
session in a M

axter V50 is a m
om

ent of
pure w

ell-being, w
ith everything planned

for com
fort, from

 ventilation through to
support handles, and above all thanks
to the sensation of being outdoors,
bathed in light.

LA PU
ISSAN

CE, LA SECU
R

ITE
M

axter V50 est une cabine hautem
ent

technologique, dotée de bien 4 surfaces
bronzantes, avec 50 tubes de 160 W

atts
à hauteur alternée pour offrir un
bronzage plus com

plet à des personnes
de toutes tailles, jusqu’à un m

ètre quatre-
vingt-dix. La sécurité est garantie par
des dispositifs I.SO

 ITALIA, toujours
d’avant-garde, et par des plexiglas
courbes séparant l’utilisateur des tubes
bronzants. U

ne séance bronzante dans
un M

axter V50 est un m
om

ent de
véritable bien-être grâce à tous ses
élém

ents de confort, de la ventilation
aux poignées d’appui et, surtout, à la
sensation de se trouver dans un espace
ouvert, enveloppés de lum

ière.

P
O

TEN
C

IA
 Y SEG

U
R

ID
A

D
M

axter V50 es una cabina altam
ente tec-

nológica, dotada de nada m
enos que

cuatro superficies bronceadoras, con 50
tubos de 160 vatios, alternados en altura
para ofrecer el bronceado m

ás com
pleto

a personas de todas las estaturas (hasta
un m

etro y noventa). La seguridad queda
garantizada por los dispositivos de I.SO
ITALIA, siem

pre de prim
era calidad, y por

las superficies de plexiglás curvadas que
separan al usuario de los tubos broncea-
dores. La sesión de bronceado en un
M

axter V50 es un m
om

ento de verdadero
placer y bienestar, gracias a todos los
elem

entos de confort con los que cuenta,
desde el sistem

a de ventilación hasta las
asas de apoyo y, sobre todo, gracias a la
sensación que nos proporciona, pues nos
parece com

o si estuviéram
os al aire libre,

bañados por la luz.



LA
 D

O
C

C
IA

SO
LA

R
E ID

EA
LE

Il com
fort è garantito dal design a

linee aperte, che elim
ina

com
pletam

ente la spiacevole
sensazione di claustrofobia delle
docce abbronzanti tradizionali, e da
una ventilazione direzionabile, con
8 livelli di intensità, efficace e potente.

. C
on la nuova tecnologia D

EC
(D

ynam
ic Energy C

ontrol) è possibile,
inoltre gestire e controllare
elettronicam

ente le lam
pade e

variare l’em
issione del solarium

TH
E ID

EA
L SO

LA
R

SH
O

W
ER

C
om

fort is guaranteed by the open
styling, w

hich com
pletely elim

inates
the unpleasant sensations of
claustrophobia generated by
conventional solar show

ers, and by
orientable ventilation, efficient,
pow

erful and w
ith 8 intensity levels.

The new
 D

EC
 (D

ynam
ic Energy

C
ontrol) technology also allow

s
lam

ps to be controlled and
m

onitored electronically, varying
the U

V em
issions of the solarium

.

LA
 D

O
U

C
H

E SO
LA

IR
E

ID
EA

LE
Le confort est garanti par un
design caractérisé par des lignes
ouvertes, qui élim

ine
com

plètem
ent la désagréable

sensation de claustrophobie des
douches bronzantes
traditionnelles, et par une
ventilation directionnable à 8
niveaux d’intensité, efficace et
puissante. P

ar ailleurs, la nouvelle
technologie D

EC
 (D

ynam
ic Energy

C
ontrol) perm

et de gérer et de
contrôler électroniquem

ent les
lam

pes et de varier l’ém
ission du

solarium
.

LA
 D

U
C

H
A

SO
LA

R
 ID

EA
L

El confort queda garantizado por el
diseño, de líneas abiertas, que elim

i-
na por com

pleto esa desagradable
sensación de claustrofobia que sue-
len generar las duchas bronceado-
ras tradicionales, y por un sistem

a
de ventilación orientable, con ocho
niveles de intensidad, eficaz y poten-
te. C

on la nueva tecnología de con-
trol dinám

ico de la energía D
EC

 (D
y-

nam
ic Energy C

ontrol), adem
ás,

existe la posibilidad de m
anejar y

controlar electrónicam
ente las lám

-
paras y variar la em

isión del
solárium

.

V
5

0



SIC
U

R
EZZA

 TO
TA

LE
Le soluzioni tecnologiche adottate da
I.SO

 ITALIA per la m
assim

a sicurezza
del cliente finale sono sem

pre
all’avanguardia. M

axter V50, ad
esem

pio, è realizzato in m
odo da

evitare qualsiasi contatto con i tubi
irradianti. N

iente griglie quindi, m
a

un plexiglas protettivo che evita ogni
tipo di problem

i. Tra le soluzioni
tecniche per la sicurezza, i controlli
elettronici di integrità dei filtri, della
tem

peratura di esercizio, del regolare
funzionam

ento dell’im
pianto di

ventilazione del solarium
 intervengono

per interrom
pere autom

aticam
ente

la seduta in caso di m
alfunzionam

enti.

TO
TA

L SA
FETY

The technological solutions
developed by I.SO

 ITALIA for the
m

axim
um

 safety of final users
are alw

ays totally advanced, and
M

axter V50 is designed to prevent
all possible contact w

ith the
tanning tubes, w

ithout m
esh

grilles but instead w
ith protective

plexiglas screens to avoid all
problem

s. Technical solutions for
enhanced safety include
electronic m

onitoring of the
absence of dam

age to filters,
operating tem

perature and
correct operation of the solarium
ventilation system

, w
ith autom

atic
halting of tanning sessions in
case of m

alfunctions.

SEC
U

R
ITE TO

TA
LE

P
our la plus grande sécurité du

client final, I.SO
 ITALIA adopte

toujours des solutions
technologiques de pointe; ainsi,
M

axter V50 est réalisé de façon
à éviter tout contact avec les
tubes rayonnants. P

as de grilles
m

ais un plexiglas de protection
évitant tous types de problèm

es.
Les solutions techniques de
sécurité prévoient, entre autre,
des contrôles électroniques
d’intégrité des filtres, de la
tem

pérature d’exercice et du bon
fonctionnem

ent du systèm
e de

ventilation du solarium
, qui

interviennent pour l’interruption
autom

atique de la séance en cas
de dysfonctionnem

ents.

SEG
U

R
ID

A
D

 TO
TA

L
Las soluciones tecnológicas adop-
tadas por I.SO

 ITALIA para garanti-
zar la m

áxim
a seguridad del clien-

te final siem
pre están en la

vanguardia. Así, por ejem
plo, M

ax-
ter V50 está fabricado de m

anera
que se im

pide todo contacto del
usuario con los tubos de irradia-
ción. N

ada de rejillas, pues, sino
una superficie de protección de
plexiglás que evita cualquier clase
de problem

a. Entre las soluciones
técnicas de seguridad, cabe desta-
car el control electrónico de posi-
ble rotura de los filtros, así com

o
de la tem

peratura de ejercicio y
del buen funcionam

iento de la ven-
tilación del solárium

. Este sistem
a

de control interrum
pirá de form

a
autom

ática la sesión de bronceado
en caso de avería o funcionam

iento
incorrecto.

p

u
egg

o

sor the
sers
d, and
revent

hesh
tective
all

ons for

hers,
dariumi

SEC
U

R
ITE TO

TA
LE

P
our la plus grande sécurité du

client final, I.SO
 ITALIA adopte

toujours des solutions
technologiques de pointe; ainsi,
M

axter V50 est réalisé de façon
à éviter tout contact avec les
tubes rayonnants. P

as de grilles
m

ais un plexiglas de protection
évitant tous types de problèm

es.
Les solutions techniques de
sécurité prévoient, entre autre,
des contrôles électroniques
d’intégrité des filtres, de la
tem

pérature d’exercice et du bon
fonctionnem

ent du systèm
e de

il
i

d
l

i
i

SEG
U

R
ID

A
D

 TO
TA

L
Las soluciones tecnológicas adop-
tadas por I.SO

 ITALIA para garanti-
zar la m

áxim
a seguridad del clien-

te final siem
pre están en la

vanguardia. Así, por ejem
plo, M

ax-
ter V50 está fabricado de m

anera
que se im

pide todo contacto del
usuario con los tubos de irradia-
ción. N

ada de rejillas, pues, sino
una superficie de protección de
plexiglás que evita cualquier clase
de problem

a. Entre las soluciones
técnicas de seguridad, cabe desta-
car el control electrónico de posi-
ble rotura de los filtros, así com

o
d

l
d

j
i

i

p

o



I C
LA

SSIC
I D

EL FU
TU

R
O

N
ella m

igliore tradizione I.SO
ITALIA, i solarium

 della linea
M

axter sono tecnologia e design
orientati al futuro per la m

assim
a

gratificazione del cliente. M
axter

V50 vi inform
a su quante sedute

sono state effettuate, quante ore
ha lavorato e quando è il m

om
ento

di cam
biare lam

pade. P
uò offrire

quattro diversi program
m

i di
abbronzatura. I m

essaggi della
sintesi vocale che dà indicazioni
sulla corretta abbronzatura sono
personalizzabili.



TH
E

 C
LA

SSIC
S

O
F TH

E
 FU

TU
R

E
In the best traditions of I.SO

 ITA
LIA

,
the design and technology of the
solarium

s of the M
axter line look

tow
ards the future, concentrating on

m
axim

um
 user satisfaction. M

axter
V50 gives details on the num

ber of
sessions com

pleted, the hours of
operation and the right m

om
ent to

change lam
ps. It can offer four

different tanning program
m

es. The
voice synthesis m

essages giving
inform

ation on correct tanning can
be personalized.

LE
S C

LA
SSIQ

U
E

S
D

U
 FU

TU
R

Selon la m
eilleure tradition I.SO

ITA
LIA

, les solarium
s de la ligne

M
axter offrent une technologie et un

design orientés vers le futur pour une
gratification m

axim
ale du client.

M
axter V50 indique le nom

bre de
séances réalisé, les heures de
fonctionnem

ent effectuées et le
m

om
ent auquel les lam

pes doivent
être rem

placées. Il peut offrir quatre
program

m
es de bronzage différents.

Les m
essages de synthèse vocale

fournissant les indications relatives
à un bronzage correct sont
personnalisables.

LO
S C

LÁ
SIC

O
S

D
EL FU

TU
R

O
D

e acuerdo con la tradicional política
de alta calidad de I.SO

 ITALIA, los sola-
rium

s de la línea M
axter incorporan

una tecnología y un diseño orientados
hacia el futuro para ofrecerle la m

áxim
a

com
odidad al cliente. M

axter V50 nos
inform

a del núm
ero de sesiones que

ha efectuado, de cuántas horas ha tra-
bajado y de cuándo es el m

om
ento de

cam
biar las lám

paras. P
uede ofrecer

hasta cuatro program
as de bronceado

diferentes. Los m
ensajes de la síntesis

vocal, m
ediante los cuales se sum

ini-
stran indicaciones sobre el correcto
bronceado, se pueden personalizar.


